
 
 

Parashat Tzav 
 

Leviticus קְרָא  7 וַיִּ

 
ים יא ִ֑ ֶ֣בַח הַשְלָמ  ת ז  את תּוֹרַַ֖ וְז ֹ֥  

ה׃   יב לַיהוָָֽ ַ֖ ר יַקְר  ֹ֥ אֲש   

 

11 This is the ritual of the sacrifice of well-

being that one may offer to the Eternal: 

נּו   יב יב  ם עַל־תּוֹדָה֮ יַקְר  ֶ֣ א   

ה  ֶ֣בַח הַתּוֹדָָ֗ יב ׀ עַל־ז  ֶ֣ קְר  וְה   

ן  מ  ת בַש ֶּׁ֔ וֹת מַצּוֹת֙ בְלולֶ֣ חַלּ֤  

ן  מ  ים בַשִָ֑ ֶ֣ ח  וֹת מְשֻׁ י מַצַּ֖ ֹ֥ יק  ורְק   

ן׃   מ  ת בַשָָֽ ת בְלולֹ֥ ת חַלַ֖ כ  רְב ֶּׁ֔ ת מֻׁ ל  וְס ֶ֣  

 

12 One who offers it for thanksgiving shall 

offer, together with the sacrifice of 

thanksgiving, unleavened cakes with oil 

mixed in - unleavened wafers spread with oil 

- and cakes of choice flour with oil mixed in, 

well soaked. 

וֹ יג יב קָרְבָנִ֑ ַ֖ ץ יַקְר  ם חָמ ֶּׁ֔ ח  ֶ֣ עַל־חַלת֙ ל   

יו׃   ת שְלָמָָֽ ַ֖בַח תּוֹדַֹ֥ עַל־ז   

 

13 This offering, with cakes of leavened 

bread added, shall be offered along with 

one’s thanksgiving sacrifice of well-being. 

ן די כָל־קָרְבֶָּׁ֔ חָד֙ מ  נּו א  ּ֤ מ  יב מ  ִ֨ קְר  וְה   

ן  ה ָ֗ ה לַיהוִָ֑ה לַכ  תְּרומַָ֖  

ָֽה׃   הְי  וֹ י  ים לֹ֥ ַ֖ ם הַשְלָמ  ת־דַֹ֥ ק א  ֵ֛ ר  הַז   

 

14 Out of this the person shall offer one of 

each kind as a gift to the Eternal; it shall go 

to the priest who dashes the blood of the 

offering of well-being. 

ל  טו ִ֑ וֹ י אָכ  וֹם קָרְבָנַ֖ יו בְיֹ֥ ת שְלָמֶָּׁ֔ בַח תּוֹדֶַ֣ ר ז ֶ֚ ובְשַָ֗  

ר׃ ק  נּו עַד־ב ָֽ ַ֖ מ  יחַ מ  ֹ֥ א־יַנּ    ל ָֽ

15 And the flesh of his thanksgiving sacrifice 

of well-being shall be eaten on the day that it 

is offered; none of it shall be set aside until 

morning. 

ה טז וֹ נְדָבָָ֗ ר ׀ אֶ֣ ֶֶ֣֣ד  ם־נ  וְא   

ל  ִ֑ וֹ י אָכ  בְחַ֖ ת־ז  וֹ א  יבֹ֥ וֹם הַקְר  וֹ בְיֵ֛ בַח קָרְבָנֶּׁ֔ ז ֶ֚  

ל׃   ָֽ נּו י אָכ  ַ֖ מ  ר מ  ת וְהַנּוֹתָֹ֥ מָחֳרֶָּׁ֔ ָֽ ומ   

 

16 If, however, the sacrifice offered is a 

votive or a freewill offering, it shall be eaten 

on the day that he offers the sacrifice, and 

what is left of it shall be eaten on the 

morrow. 

ר הַזִָ֑בַח יז בְשֶַ֣ ר מ  וְהַנּוֹתַָ֖  

ף׃   ָֽ שָר  ש י  ַ֖ י בָא  יש ֶּׁ֔ בַיּוֹם֙ הַשְל   

 

17 What is then left of the flesh of the 

sacrifice shall be consumed in fire on the 

third day. 

יו יח בַח שְלָמָָ֜ בְשַר־ז ִ֨ ל מ  אָכ  ל י ֵ֠ אָכ ֶ֣ ם ה  ֶ֣ וְא   

וֹ  תָ֗ יב א  ֶ֣ ה  הַמַקְר  א י רָצ  י֮ ל ֶ֣ יש  וֹם הַשְל  בַיֶּ֣  

ִ֑ה  הְי  ול י  גֶ֣ וֹ פ  ב לַ֖ ֵ֛ א י חָש  ל ֹ֧  

א׃   שָָֽ נָֹ֥הּ תּ  נּו עֲו  ַ֖ מ  ת מ  ֹ֥ל  כ  ש הָא  ֵ֛פ  וְהַנּ   

 

18 If any of the flesh of his sacrifice of well-

being is eaten on the third day, it shall not be 

acceptable; it shall not count for the one who 

offered it. It is an offensive thing, and the 

person who eats of it shall bear the guilt. 
 


